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Euroopa Nõukogu statuudi ratifitseerimise seadus

Välisministeeriumi teadaanne välislepingu muutmise ja muudatuse jõstumise kohta

Mitteametliktõlge

BelgiaKuningriigi, Taani Kuningriigi, Prantsuse Vabariigi, Iiri Vabariigi,Itaalia Vabariigi, Luksemburgi
Suurhertsogiriigi, HollandiKuningriigi, Norra Kuningriigi, Rootsi Kuningriigi ja Suurbritanniaja Põhja-Iirimaa
Ühendatud Kuningriigi valitsus,

ollesveendunud, et püüdlus õiglusel ja rahvusvaheliselkoostööl põhineva rahu poole on eluliselt
tähtisinimühiskonna ja tsivilisatsiooni säilitamiseks,

taaskinnitadesoma pühendumist vaimsetele ja moraalsetele väärtustele,mis on nende rahvaste ühine pärand ja
isikliku vabaduse,poliitilise vabaduse ja seaduslikkuse, tõelise demokraatiaaluseks olevate printsiipide tõeline
allikas,

uskudes,et nende ideaalide ja majandusliku ning sotsiaalse progressisäilitamiseks ning edaspidiseks
elluviimiseks on vajalik suuremühtsus kõikide ühtmoodi mõtlevate riikidevahel Euroopas,

võttesarvesse, et sellele vajadusele ja oma rahvaste väljendatudpürgimustele vastamiseks selles suhtes on vajalik
otsekoheluua Euroopa riike tihedamalt siduv organisatsioon,

onsellest tulenevalt otsustanud asutada Euroopa Nõukogu, miskoosneb Valitsuste Esindajate Komiteest ja
Konsultatiivassambleest1ning on sel eesmärgil vastu võtnud järgmisestatuudi:

Ipeatükk
EUROOPANÕUKOGU EESMÄRK

Artikkel1

(a) EuroopaNõukogu eesmärgiks on suurema ühtsuse saavutamineoma liikmete vahel, nende ühiseks pärandiks
olevateideaalide ja printsiipide kaitsmine ja realiseerimine ning nendemajandusliku ja sotsiaalse progressi
hõlbustamine.

(b) Sedaeesmärki taotletakse nõukogu organite kaudu, arutadesühist huvi pakkuvaid küsimusi ning lepingute ja
ühisetegevuse kaudu majandus-, sotsiaal-, kultuuri-, teadus-, õigus-ja haldusasjadega seotud küsimustes, samuti
inimõigusteja põhivabaduste säilitamise ja edasise realiseerimisekaudu.

(c) OsalemineEuroopa Nõukogus ei mõjuta selle liikmete koostöödÜhinenud Rahvaste Organisatsioonis ja
teistes rahvusvahelistesorganisatsioonides või liitudes, mille osalised nad on.

(d) Riigikaitseküsimused ei kuulu Euroopa Nõukogu pädevusse.

 

IIpeatükk
LIIKMED

Artikkel2

EuroopaNõukogu liikmed on käesoleva statuudi osalised.

Artikkel3
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IgaEuroopa Nõukogu liige peab tunnustama seaduslikkusepõhimõtteid ning kõigi tema jurisdiktsiooni allolevate
isikute inimõiguste ja põhivabaduste kasutamistning tegema ausat ja efektiivset koostööd I peatükismärgitud
nõukogu eesmärkide realiseerimisel.

Artikkel4

MinistriteKomitee võib kutsuda iga Euroopa riigi, keda peetaksevõimeliseks ja kes soovib täita artikli 3
sätteid,astuma Euroopa Nõukogu liikmeks. Iga niimoodi kutsutud riiksaab liikmeks, deponeerides oma nimel
peasekretärile käesolevastatuudiga ühinemise kirja.

Artikkel5

(a) MinistriteKomitee võib erilistel asjaoludel kutsuda Euroopa Nõukoguassotsieerunud liikmeks Euroopa riigi,
keda peetakse võimeliseksja kes soovib täita artikli 3 sätteid. Iga niimoodikutsutud riik saab assotsieerunud
liikmeks, deponeerides oma nimelpeasekretärile käesoleva statuudi tunnustamise kirja.

(b) Käesolevasstatuudis sisaldab väljend «liige» ka assotsieerunudliiget, välja arvatud siis, kui seda on kasutatud
seosesesindatusega Ministrite Komitees.

Artikkel6

Enneartiklites 4 või 5 toodud kutsete saatmist peabMinistrite Komitee kindlaks määrama pakutavale
liikmeleantavate esindajate arvu Konsultatiivassamblees ja temaproportsionaalse osamaksu.

Artikkel7

IgaEuroopa Nõukogu liige võib sealt välja astuda,teatades ametlikult peasekretärile oma kavatsusest seda
teha.Selline väljaastumine jõustub selle rahandusaasta lõpul,millal sellest teatati, juhul kui teadaanne esitati
sellerahandusaasta esimese 9 kuu jooksul. Kui teadaanne saadetirahandusaasta viimase kolme kuu jooksul, siis
jõustub seejärgmise rahandusaasta lõpul.

Artikkel8

IgaEuroopa Nõukogu liiget, kes on tõsiselt rikkunudartiklit 3, võib ilma jätta esindusõigusestja Ministrite
Komitee nõudel taandada vastavalt artiklile 7.Kui selline liige ei nõustu selle nõudega, võibkomitee otsustada, et
ta on lõpetanud nõukogu liikmeksoleku alates sellest kuupäevast, mille komitee määrab.

Artikkel9

MinistriteKomitee võib esindusõigusest komitees jaKonsultatiivassamblees ilma jätta liikme, kes ei ole
täitnudoma rahalisi kohustusi selleks perioodiks, milliseks kohustus jääbtäitmata.

 

IIIpeatükk
ÜLDSÄTTED

Artikkel10

EuroopaNõukogu organid on:
a) MinistriteKomitee;
b) Konsultatiivassamblee.

Mõlematorganit teenindab Euroopa Nõukogu Sekretariaat.

Artikkel11

EuroopaNõukogu asukoht on Strasbourg.

Artikkel12

EuroopaNõukogu ametlikud keeled on inglise ja prantsuse keel.Ministrite Komitee ja Konsultatiivassamblee
protseduurireeglidmääravad kindlaks, millistel asjaoludel ja millisteltingimustel võib kasutada muid keeli.

IVpeatükk
MINISTRITEKOMITEE

Artikkel13

MinistriteKomitee on organ, kes tegutseb Euroopa Nõukogu nimel kooskõlasartiklitega 15 ja 16.

Artikkel14
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Igalliikmel on õigus ühele esindajale Ministrite Komitees jaigal esindajal on üks hääl. Esindajad komitees
onvälisministrid. Juhul kui välisministril pole võimalikkohal viibida või muudel põhjustel, võib, kussee on
soovitud, nimetada talle asendaja, kes peaks võimalusekorral olema antud liikmesriigi valitsuse liige.

Artikkel15

(a) MinistriteKomitee võib kas Konsultatiivassamblee soovitusel võioma initsiatiivil kaaluda sammude astumist,
mis on nõutavadEuroopa Nõukogu eesmärkide realiseerimiseks, kaasaarvatud konventsioonide või lepingute
sõlmimine javalitsuste poolt teatud küsimustes ühtse poliitikarakendamine. Järeldused saadab peasekretär
kõigileliikmetele.

(b)Sobivatel juhtudel võivad komitee järeldused ollasoovituste vormis oma liikmete valitsustele ja komitee
võibpaluda oma liikmete valitsustel informeerida teda nende pooltselliste soovituste põhjal astutud sammudest.

Artikkel16

MinistriteKomitee otsustab artiklite 24, 28, 30, 32, 33 ja 35 sätetestoodud Konsultatiivassamblee võimkonda
kuuluvates küsimustessiduva jõuga kõiki probleeme, mis puudutavad EuroopaNõukogu sisemist struktuuri ja
korraldust. Sellel eesmärgilvõtab Ministrite Komitee vastu vajalikke rahandus- jahalduskorraldusi.

Artikkel17

MinistriteKomitee võib tema poolt soovitavateks peetavatel eesmärkidelmoodustada nõuandvaid ja tehnilisi
komiteesid ja komisjone.

Artikkel18

MinistriteKomitee kehtestab oma protseduurireeglid, mis muu hulgas määravadkindlaks:
1) kvoorumi;
2) omapresidendi määramise korra ja ametiaja;
3) küsimustepäevakorda lülitamise protseduuri, kaasa arvatudettepanekud resolutsioonide kohta; ja
4) vastavaltartiklile 14 asendajate määramiseks vajaminevadteated.

Artikkel19

MinistriteKomitee annab igal Konsultatiivassamblee istungjärgulassambleele aru oma tegevusest, lisades
vastava dokumentatsiooni.

Artikkel20

(a) MinistriteKomitee resolutsioonid, mis on seotud järgnevate tähtsateasjadega:
   1) soovitusedartikli 15 lõikes b;
   2) küsimusedartiklis 19;
   3) küsimusedartikli 21 lõike a alapunktis 1 ja lõikes b;
   4) küsimusedartiklis 33;
   5) soovitusedartikli 1 lõikes d, artiklite 7, 15, 20 ja 22muutmiseks; ja
   6) igamuu küsimus, mille komitee võib pidada vajalikuksotsustada vastavalt käesoleva artikli
lõikele dvastuvõetud resolutsioonile, ja peab selle tähtsustarvestades olema vastu võetud ühehäälselt,
nõuavadühehäälsust kõigilt hääletamisesosalevatelt esindajatelt ja komiteesse kuuluvate esindajate enamust.

(b) Küsimused,mis tõstatuvad vastavalt protseduurireeglitele võifinants- ja administratiivreeglitele, tuleb
otsustada komiteeliikmete lihthäälteenamusega.

(c) Vastavaltartiklitele 4 ja 5 tehtud resolutsioonid nõuavadkahe kolmandiku kõigi komiteesse volitatud
esindajatehäälteenamust.

(d) Kõikmuud komitee resolutsioonid, kaasa arvatud eelarve vastuvõtmine,protseduurireeglite ja rahandus- ja
halduseeskirjade vastuvõtmine,soovitused käesoleva statuudi parandamiseks, mida pole mainitudkäesoleva
artikli lõike a alalõikes 5,ja otsustamine kahtluse puhul, millist käesoleva artikli punktirakendada, nõuavad
hääletamisest osavõtvateesindajate kahe kolmandiku häälteenamust ja komiteeliikmete enamust.

Artikkel21

(a) Juhulkui komitee ei otsusta teisiti, toimuvad Ministrite Komitee istungid:
1) kinnistenaja
2) nõukoguasukohas.

(b) Komiteemäärab kindlaks informatsiooni, mis avaldatakse seosesjärelduste ja vaidlustega kinnisel istungil.
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(c) Komiteetuleb kokku enne iga Konsultatiivassamblee istungjärgu algust jaselle ajal ning sellisel ajal, nagu ta
ise otsustab.

 

Vpeatükk
KONSULTATIIVASSAMBLEE

Artikkel22

Konsultatiivassambleeon Euroopa Nõukogu nõuandev organ. Ta tegelebküsimustega oma pädevuse piires
vastavalt käesolevalestatuudile ja esitab oma otsused soovituse vormis MinistriteKomiteele.

Artikkel23

(a) Konsultatiivassambleevõib arutada ja teha soovitusi igas asjas Euroopa Nõukogueesmärgi ja pädevuse piires,
nagu see on määratletudI peatükis. Ta arutab ka küsimusi ja võib tehasoovitusi iga küsimuse kohta, mis on talle
antud MinistriteKomitee poolt sooviga saada tema arvamus.

(b) Assambleekoostab oma päevakorra kooskõlas eelneva lõikesätetega. Seda tehes peab ta arvesse võtma teiste
Euroopavalitsustevaheliste organisatsioonide tööd, milleliikmeteks on osa või kõik Euroopa Nõukoguliikmed.

(c) Assambleepresident otsustab kahtluse korral, kas istungjärgu käiguskerkinud küsimus kuulub assamblee
päevakorda.

Artikkel24

Võttesarvesse artikli 38 lõike d sätteid, võibKonsultatiivassamblee asutada komiteesid või komisjone,
kesarutaksid ja kannaksid assambleele ette igast asjast, mis kuulubassamblee pädevusse vastavalt artiklile 23,
kes uuriksid javalmistaksid ette assamblee päevakorraküsimusi ja annaksidnõu kõigis protseduuriküsimustes.

Artikkel25

(a) Konsultatiivassambleekoosneb iga liikmesriigi esindajatest, kes valitakse võimääratakse vastava
liikmesriigi parlamendi poolt selleliikmete hulgast vastavalt parlamendi poolt otsustatud viisile,arvestades
siiski iga liikmesvalitsuse õigust teha vajalikketäiendavaid määramisi, kui parlament ei peaistungjärku
ega ole kehtestanud protseduuri, mida tuleb selliseljuhul järgida. Iga esindaja peab olema esindatava
liikmesriigikodanik, kuid ei tohi olla samal ajal Ministrite Komitee liige.

Selliseltmääratud esindajate ametiaeg algab nende määramiselejärgnevast korralisest istungjärgust ja
lõpebjärgmise või mõne hilisema korralise istungjärguavamisel, välja arvatud juhul, kui liikmesriik on
seosesparlamendivalimistega sunnitud nimetama uued esindajad.

Juhulkui liikmesriik täidab endiste esindajate vabanenud kohti võinimetab uusi esindajaid seoses toimunud
parlamendivalimistega,esindaja surma või tagasiastumise tõttu, algabuute esindajate osalemine esimesest
assamblee istungist pärastnende määramist.

(b) Ühtegiesindajat ei saa tema kohalt vabastada assamblee istungjärgujooksul ilma assamblee nõusolekuta.

(c) Igalesindajal võib olla asendaja, kes võib esindajaäraolekul osaleda istungil, võtta sõna jahääletada tema
nimel. Ülaltoodud lõike asätteid kohaldatakse ka asendajate määramisel.

Artikkel26

Liikmetelon õigus allpool toodud arvule esindajatele:

Austria6, Belgia 7, Hispaania 12, Holland 7, Iirimaa 4, Island 3, Itaalia18, Kreeka 7, Küpros 3, Liechtenstein 2,
Luksemburg 3, Malta 3,Norra 5, Portugal 7, Prantsusmaa 18, Rootsi 6, Saksamaa 18, SanMarino 2, Soome 5,
Suurbritannia ja Põhja-IirimaaÜhendatud Kuningriik 18, Šveits 6, Taani 5, Türgi 12.

Artikkel27

Tingimused,mille kohaselt Ministrite Komitee võib olla kollektiivseltesindatud Konsultatiivassamblee
vaidlustes, või mille kohaseltMinistrite Komitee üksikud esindajad või nende asendajadvõivad pöörduda
assamblee poole, määrataksevastavalt sellistele protseduurireeglitele, mis võidakseluua komitee poolt pärast
assambleega konsulteerimist.

Artikkel28

(a) Konsultatiivassambleekehtestab oma protseduurireeglid ja valib oma liikmete hulgastpresidendi, kes jääb
ametisse kuni järgmise korraliseistungjärguni.
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(b) Presidentkontrollib tegevust, kuid ei osale vaidlustes ega hääleta.Presidendiks oleva esindaja asendaja võib
osaledaistungil, võtta sõna ja hääletada tema nimel.

(c) Protseduurireeglidmääravad interaliakindlaks:
1) kvoorumi;
2) presidendija teiste ametnike valimise viisi ja nende ametisoleku aja;
3) päevakorrakoostamise ja esindajatele saatmise korra ja
4) esindajateja nende asendajate nimede teatamise aja ja korra.

Artikkel29

Vastavaltartikli 30 sätetele on kõigi Konsultatiivassambleeresolutsioonide, kaasa arvatud resolutsioonid, mis
   1) sisaldavadsoovitusi Ministrite Komiteele;
   2) teevadKomiteele ettepanekuid Assambleel arutatavate küsimuste suhtes;
   3) moodustavadkomiteesid või komisjone;
   4) määravadkindlaks istungjärkude alguskuupäeva;
   5) määravadkindlaks häälteenamuse, mis on nõutav otsustetegemiseks alapunktides 1 kuni 4 mittetoodud
juhtudel võikahtluse korral,
vastuvõtmiseksnõutav kahe kolmandiku hääletamisel osalevateesindajate häälteenamus.

Artikkel30

Sisemisetöökorraldusega seotud küsimustes, mis sisaldavadametnike valimist, isikute määramist komiteedesse
jakomisjonidesse ning protseduurireeglite kehtestamist, võetakseKonsultatiivassamblee resolutsioonid vastu
sellise häälteenamusega,nagu assamblee võib määrata vastavalt artikli 29alapunktile 5.

Artikkel31

VaidlusedMinistrite Komiteele tehtavate ettepanekute üle mõneküsimuse võtmisest Konsultatiivassamblee
päevakordapiirduvad soovitatava küsimuse sisu tutvustamise japõhjendustega selle päevakorda lülitamise poolt
javastu.

Artikkel32

Konsultatiivassambleekoguneb korralisele istungjärgule kord aastas, selle alguse jakestuse määrab assamblee
nii, et vältida maksimaalseltselle kattumist oma liikmete parlamentide istungjärkudega jaÜhinenud Rahvaste
Organisatsiooni Peaassambleeistungjärkudega. Korralise istungjärgu kestus ei ületamingil juhul ühte kuud, välja
arvatud juhul, kui mõlemad,nii assamblee kui ka Ministrite Komitee, otsustavad teisiti.

Artikkel33

Konsultatiivassambleekorralised istungjärgud toimuvad nõukogu asukohas, väljaarvatud juhul, kui mõlemad, nii
assamblee kui ka MinistriteKomitee, otsustavad, et istungjärk toimub mujal.

Artikkel34

Konsultatiivassambleevõidakse kokku kutsuda erakorralisele istungjärgule kasMinistrite Komitee või assamblee
presidendi initsiatiivilpärast nendevahelist kokkulepet, mis määrabkindlaks ka istungjärgu aja ja koha.

Artikkel35

Juhulkui Konsultatiivassamblee ei otsusta teisiti, toimuvad tema aruteludavalikult.

 

VIpeatükk
SEKRETARIAAT

Artikkel36

(a) Sekretariaatkoosneb peasekretärist, peasekretäri asetäitjast javastavalt vajadusele muust personalist.

(b) Peasekretärja peasekretäri asetäitja nimetatakse Konsultatiivassambleepoolt Ministrite Komitee soovitusel.

(c) Ülejäänudsekretariaadi koosseisu nimetab peasekretär kooskõlashalduseeskirjadega.
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(d) Mitteükski sekretariaadi töötaja ei tohi olla palgaliselametikohal ükskõik millise valitsuse juures võiolla
Konsultatiivassamblee liige või ükskõikmillise riigi seadusandliku kogu liige või olla mingis temakohustustega
kokkusobimatus ametis.

(e) Igasekretariaadi töötaja annab vande, kinnitades, et ta onEuroopa Nõukogu teenistuses ja et ta täidab
oma kohustusikohusetundlikult, laskmata end mõjutada riiklikestkaalutlustest ega otsi ega võta vastu
instruktsiooneseoses oma kohustuste täitmisega üheltki valitsuselt egavõimult väljaspool Euroopa Nõukogu ja
hoidub igasttegevusest, mis võib heita varju tema kui rahvusvaheliseametiisiku positsioonile, kes on vastutav
ainult nõukogu ees.Peasekretär ja peasekretäri asetäitja teevad sedakomitee ees ja kõik ülejäänud personali
liikmedpeasekretäri ees.

(f) Igaliige peab austama peasekretäri ja sekretariaadi personalikohustuste eranditult rahvusvahelist iseloomu ja
mitte püüdmaneid mõjutada oma kohustuste täitmisel.

Artikkel37

(a) Sekretariaatpaikneb nõukogu asukohas.

(b) Peasekretärvastutab sekretariaadi töö eest Ministrite Komitee ees.Muuhulgas peab ta vastavalt artikli 38
lõikele dkindlustama Konsultatiivassambleele sellise sekretariaadi ja muuabi, nagu viimane võib nõuda.

 

VIIpeatükk
FINANTSEERIMINE

Artikkel38

(a) Igaliige kannab ise oma esindamise kulud Ministrite Komitees jaKonsultatiivassamblees.

(b) Sekretariaadikõik muud ühised kulud jaotatakse kõigi liikmetevahel sellistes proportsioonides, nagu määrab
komiteeliikmesriikide rahvaarvu alusel.
Assotsieerunudliikmete maksed määrab kindlaks komitee.

(c) Peasekretäresitab nõukogu eelarve igal aastal vastavaltrahanduseeskirjadele komiteele vastuvõtmiseks.

(d) Peasekretärkannab komiteele ette assamblee soovid, mis sisaldavad assambleeeelarves tema tegevuseks
ettenähtud kulutusi ületavaidsummasid.

(e) Peasekretäresitab Ministrite Komiteele samuti kulude arvestused, mida igakomiteele esitatud soovituse
täideviimine võikspõhjustada. Iga otsus, mille täideviimine nõuabtäiendavaid kulutusi, tuleb lugeda Ministrite
Komitee pooltmitte vastuvõetuks, kuni komitee on heaks kiitnud vastavadarvestused sellisteks täiendavateks
kuludeks.

Artikkel39

Peasekretärteatab igal aastal iga liikmesriigi valitsusele tema makse suuruse jaiga liikmesriik tasub
peasekretärile oma makse suuruses, midahakatakse arvestama alates selle teate saamise kuupäevast, kuidmitte
hiljem kui kuus kuud pärast seda kuupäeva.

 

VIIIpeatükk
PRIVILEEGIDJA IMMUNITEEDID

Artikkel40

(a) EuroopaNõukogu, tema liikmete ja sekretariaadi esindajad omavad omaliikmete territooriumil selliseid
privileege ja sellist puutumatust,mis on põhjendatult vajalikud nende ülesannetetäitmiseks. Nimetatud
puutumatus hõlmab kõigiKonsultatiivassamblee esindajate puutumatust arreteerimise jaigasuguse menetluse
suhtes kõigi liikmesriikideterritooriumil, kaasa arvatud assamblee või selle komiteede jakomisjonide vaidluste
käigus tehtud avaldused või antudhääled.

(b) Liikmedkohustuvad nii kiiresti kui võimalik sõlmima lepinguülaltoodud lõike a sätete täitmiseks.
Seleesmärgil soovitab Ministrite Komitee liikmesvalitsustelaktsepteerida lepingut, mis määratleb kõigi
liikmeteterritooriumil antavad privileegid ja immuniteedid. Lisaks sõlmitaksespetsiaalne leping Prantsuse
Vabariigi valitsusega, mis määrabkindlaks need privileegid ja immuniteedid, mida nõukogu omaasukohas
kasutab.

 

IXpeatükk
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MUUDATUSED

Artikkel41

(a) Ettepanekudkäesoleva statuudi muutmiseks võidakse teha MinistriteKomitees või artiklis 23 toodud
tingimustelKonsultatiivassamblees.

(b) Komiteesoovitab ja laseb protokollis kajastada neid parandusi, mida ta peabsoovitavaks.

(c) Protokollparandustega jõustub selle allakirjutamisel jaratifitseerimisel kahe kolmandiku liikmete poolt.

(d) Vaatamatakäesoleva artikli eelnevate lõigete sätetele,jõustuvad komitee ja assamblee poolt
heakskiidetudartiklite 23—35, 38 ja 39 parandused kuupäevast, milpeasekretär saadab liikmesvalitsustele teate
heakskiitmisekinnitusega. Seda lõiget ei rakendata kuni assamblee teisekorralise istungjärgu lõpuni.

 

Xpeatükk
LÕPPSÄTTED

Artikkel42

(a) Käesolevstatuut ratifitseeritakse. Ratifitseerimiskirjad deponeeritakseSuurbritannia ja Põhja-Iirimaa
Ühendatud Kuningriigivalitsusele.

(b) Käesolevstatuut jõustub pärast seitsmenda ratifitseerimiskirjadeponeerimist. Ühendatud Kuningriigi
valitsus saadab kõigileallakirjutanud valitsustele teate, mis deklareerib, et statuut onjõustunud, ja teatab selleks
kuupäevaks kõikEuroopa Nõukogu liikmed.

(c) Seejärelsaab iga lepingule allakirjutanud riik käesoleva statuudiosapooleks alates oma ratifitseerimiskirja
deponeerimisest.

Ülaltoodutõenduseks on käesolevale statuudile alla kirjutanudselleks täieliku volituse saanud isikud.

KoostatudLondonis 5. mail 1949. a. ühes eksemplaris, inglise japrantsuse keeles, kusjuures mõlemad tekstid
on võrdseltautentsed. Koopia jääb hoiule Ühendatud Kuningriigivalitsuse arhiividesse, kes saadab tõendatud
koopiad teisteleallakirjutanud valitsustele.

 

MinistriteKomitee poolt 8. ja 9. istungjärgul vastu võetudseadusliku iseloomuga tekstid võtmiseks
täiendatudstatuuti2

I
MinistriteKomitee poolt 8. istungjärgul1951. a mais vastuvõetud resolutsioon

MinistriteKomitee,
pidadessilmas Konsultatiivassamblee poolt tehtud teatud ettepanekuid EuroopaNõukogu statuudi
parandamiseks;
arvestades,et käesolevas dokumendis allpool kehtestatud sätted polekäesoleva statuudiga vastuolus,
väljendaboma kavatsust viia sisse järgmised sätted:

Uuteliikmete vastuvõtmine

Enneseda kui Ministrite Komitee kutsub mõnd riiki astuma EuroopaNõukogu liikmeks või assotsieerunud
liikmeks vastavusesstatuudi artiklitega 4 ja 5 või enne seda, kui takutsub mõnd Euroopa Nõukogu liiget sealt
väljaastuma vastavuses artikliga 8, konsulteerib ta kõigepealtKonsultatiivassambleega vastavalt kehtivale
praktikale.

MinistriteKomitee volitused
(statuudiartikkel 15)

Komiteejäreldused võivad sobivuse korral olla konventsiooni võilepingu vormis. Sel juhul rakendatakse
järgmisi sätteid:
1) peasekretäredastab konventsiooni või lepingu kõigile liikmeteleratifitseerimiseks;
2) igaliige kohustub ühe aasta jooksul, või kui see on võimatumingi eriolukorra tõttu, siis kaheksateistkümne
kuujooksul pärast nimetatud edastust tõstatama konventsioonivõi lepingu ratifitseerimisküsimuse oma
riigikompetentse võimu või võimude ees;
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3) ratifitseerimiskirjaddeponeeritakse peasekretärile;
4) konventsioonvõi leping on siduv ainult neile liikmetele, kes on selleratifitseerinud.

Ühiskomitee

(1) Ühiskomiteeon Euroopa Nõukogu koordineeriv organ. Ilma Ministrite Komiteeja Konsultatiivassamblee
vastavaid õigusi kahjustamata onÜhiskomitee funktsioonid eriti:
a) uuridanende kahe organi ühiseid probleeme;
b) juhtidanende kahe organi tähelepanu küsimustele, mis tunduvadEuroopa Nõukogule eriti huvipakkuvad;
c) tehaMinistrite Komitee ja Konsultatiivassamblee istungite päevakorraprojekti osas ettepanekuid;
d) uuridaja soodustada praktilise mõjutamise meetmeid nende kahe organipoolt vastuvõetud soovituste abil.

(2) a) Ühiskomiteekoosneb põhimõtteliselt kaheteistkümnest liikmest,kellest viis esindavad Ministrite Komiteed
ja seitseKonsultatiivassambleed, kuhu kuulub ka Konsultatiivassambleepresident, kes on liige exofficio.

Liikmetearvu võib suurendada Ministrite Komitee ja assamblee vaheliselkokkuleppel. Siiski on Ministrite
Komiteel õigus omaäranägemisel suurendada oma esindajate arvu ühe võikahe võrra,
b) niiMinistrite Komitee kui Konsultatiivassamblee on vabad valima ise omaÜhiskomitee esindajate valimise
korra,
c) peasekretärvõib osaleda Ühiskomitee koosolekutel nõuandvahääleõigusega.

(3) a) Konsultatiivassambleepresident on Ühiskomitee esimees,
b) mitteühtegi komitee toimingut ei saa lugeda kehtivaks, kui polekvoorumit, mis koosneb kolmest Ministrite
Komitee esindajast javiiest Konsultatiivassamblee esindajast,
c) Ühiskomiteeotsused tehakse hääletamata,
d) Ühiskomiteekoosolekud kutsub kokku esimees ja need leiavad aset nii tihti kuivõimalik, eriti enne ja pärast
Ministrite Komitee jaKonsultatiivassamblee istungeid,
e) vastavalteeltoodud sätetele võib Ühiskomitee vastu võttaoma protseduurireeglid.

Eritalitused

(1) a) EuroopaNõukogu võib algatada liikmetevahelisi läbirääkimisieesmärgiga luua Euroopa eritalitusi, millest
igaühel oleksoma pädevus majandus-, sotsiaal-, kultuuri-, õigus-,haldus- ja teistel sarnastel aladel;
b) igalliikmel on õigus ühineda või mitte ühinedamõne sellise Euroopa eritalitusega.

(2) Juhulkui liikmesriigid moodustavad omavahel Euroopa eritalitused omainitsiatiivil, arutatakse nende
talituste Euroopa Nõukogugasuhetesse astumise soovitavust, kusjuures kaalutakse kogu Euroopaühiskonna huve
tervikuna.

(3) a) MinistriteKomitee võib taotleda, et iga talitus edastaks talleperioodilise aruande oma tegevuse kohta.

b) niipeakui mõni eritalitust moodustav leping näeb etteparlamentaarkogu, võib sellelt kogult
taotledaperioodilise aruande esitamist Euroopa NõukoguKonsultatiivassambleele.

(4) a) Tingimused,mille kohaselt eritalitus seotakse Euroopa Nõukoguga, võidaksekindlaks määrata nõukogu ja
kõnealuseeritalituse vahel sõlmitud erikokkulepetega. Sellisedkokkulepped võivad eriti hõlmata:
1) vastastikustesindamist ja, kui vastav küsimus kerkib, vastavaidintegratsioonivorme Euroopa Nõukogu
talitusete ja eritalituseorganite vahel;
2) informatsiooni,dokumentide ja statistiliste andmete vahetamist;
3) eritalitustearuannete esitamist Euroopa Nõukogule ning EuroopaNõukogu soovitusi spetsialiseerunud
võimkonnale;
4) korraldusi,mis puudutavad personali ning haldus-, tehnilisi, eelarvelisi jarahandusteenuseid.

b) Selliseidlepinguid arutatakse ja need sõlmitakse Euroopa Nõukogunimel Ministrite Komitee poolt pärast
seda, kuiKonsultatiivassamblee on avaldanud oma arvamuse.

(5) EuroopaNõukogu võib koordineerida vastavalt eespool toodudsätetele Euroopa Nõukoguga ühendatud
eritalitustetööd, pidades ühiseid arutelusid ning edastades neilesoovitusi, samuti edastades soovitusi
liikmesriikide valitsustele.

Suhtedvalitsustevaheliste ja valitsusväliste rahvusvahelisteorganisatsioonidega

(1) MinistriteKomitee võib Euroopa Nõukogu nimel sõlmidakokkuleppeid iga valitsustevahelise
organisatsiooniga küsimustes,mis kuuluvad Euroopa Nõukogu pädevusse. Need kokkuleppedmääravad kindlaks
tingimused, mille põhjal sellineorganisatsioon Euroopa Nõukoguga suhetesse astub.

(2) EuroopaNõukogu või mõni selle organ on volitatudkasutama kõiki Euroopa Nõukogu tegevusulatuse
piirestekkivaid funktsioone, mida võivad talle usaldada teisedEuroopa valitsustevahelised organisatsioonid.
Ministrite Komiteesõlmib kõik sel eesmärgil vajaminevad lepingud.

(3) Punktis 1viidatud leping näeb ette järgmist:
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a) EuroopaNõukogu astub vastavaid samme, et saada kõnealusteltorganisatsioonidelt ning anda neile
regulaarseid kirjalikke võisuulisi aruandeid ja informatsiooni,
b) EuroopaNõukogu avaldab arvamusi ja osutab teenuseid, mida needorganisatsioonid võivad taotleda.

(4) MinistriteKomitee võib Euroopa Nõukogu nimel teha vajalikkekorraldusi rahvusvaheliste valitsustevaheliste
organisatsioonidegapeetavateks konsultatsioonideks, mis käsitlevad Euroopa Nõukogupädevuses olevaid
küsimusi.

 

II
OSALISEDKOKKULEPPED
MinistriteKomitee poolt 9. istungjärgul1951. a augustis vastu võetud resolutsioon

MinistriteKomitee,

pidadessilmas käesoleva statuudi artiklit 20(a), mis näebette, et Ministrite Komitee soovitused liikmesriikide
valitsustelenõuavad hääletavate esindajate ühehäälsetotsust ning komitees osalemisõigust omavate esindajate
enamuseosavõttu hääletamisest,

pidadessilmas Konsultatiivassamblee poolt 1950. a. augustis vastuvõetudsoovitust 3,

soovideskui iganes võimalik teha üksmeelseid otsuseid, kuidtunnistades siiski, et teatud olukordades võivad
üksikudliikmed soovida keelduda osalemast teiste liikmete pooltväljakuulutatud tegevuses,

pidadessel eesmärgil soovitavaks, et käesoleva statuudiartiklis 20(a) juba tunnustatud
keeldumisprotseduurdefineeritaks nii, et Ministrite Komitee üksikutel esindajateloleks võimalik mis tahes
ettepaneku hääletamisesthoidudes vältida nende kolleegide poolt vastuvõetudotsuste kohustuslikuks tegemist
oma valitsusele,

otsustab:

1) komiteessekuuluvate esindajate enamuse üksmeelse otsuse korral ja lubatudkorras mis tahes ettepanekus
osalemisest keeldumise puhul antakseettepanek komiteele ning see loetakse vastuvõetuks jakohustuslikuks
ainult selle poolt hääletanud esindajatele;

2) igaEuroopa Nõukogu poolt tehtud lisakulutust seoses ülaltoodudprotseduuri kohaselt vastuvõetud
ettepanekuga kannavad ainultliikmed, kelle esindajad on hääletanud selle poolt.

1Kasutusel on ka termin «Parlamentaarne Assamblee».
2Käesolev väljaanne «Seadusliku iseloomuga tekstid» sisaldab suulisi parandusi eesmärgiga täpsustada
prantsus- ja ingliskeelsete versioonide vastavust, mis kiideti heaks aseministrite 40. koosolekul (8.–
16. juunil 1956. a.)

 

STATUTE OF THE COUNCIL OF EUROPE

TheGovernments of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark,the French Republic, the Irish
Republic, the Italian Republic, theGrand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, theKingdom
of Norway, the Kingdom of Sweden and the United Kingdom ofGreat Britain and Northern Ireland,

Convincedthat the pursuit of peace based upon justice and internationalco-operation is vital for the preservation
of human society andcivilisation;

Reaffirmingtheir devotion to the spiritual and moral values which are the commonheritage of their peoples and
the true source of individual freedom,political liberty and the rule of law, principles which form thebasis of all
genuine democracy;

Believingthat, for the maintenance and further realisation of these ideals andin the interests of economic and
social progress, there is a need ofa closer unity between all like-minded countries of Europe;

Consideringthat, to respond to this need and to the expressed aspirationsof their peoples in this regard, it is
necessary forthwith to createan organisation which will bring European States into closerassociation,

Havein consequence decided to set up a Council of Europe consisting of acommittee of representatives of
governments and of a consultativeassembly, and have for this purpose adopted the following Statute.
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ChapterI
AIMOF THE COUNCIL OF EUROPE

Article1

(a)The aim of the Council of Europe is to achieve a greater unitybetween its members for the purpose of
safeguarding and realising theideals and principles which are their common heritage andfacilitating their
economic and social progress.

(b)This aim shall be pursued through the organs of the Council bydiscussion of questions of common concern
and by agreements andcommon action in economic, social, cultural, scientific, legal andadministrative matters
and in the maintenance and further realisationof human rights and fundamental freedoms.

(c) Participationin the Council of Europe shall not affect the collaboration ofits members in the work of the
United Nations and of otherinternational organisations or unions to which they are parties.

(d) Mattersrelating to national defence do not fall within the scope of theCouncil of Europe.

 

ChapterII
MEMBERSHIP

Article2

Themembers of the Council of Europe are the Parties to this Statute.

Article3

Everymember of the Council of Europe must accept the principles of therule of law and of the enjoyment by
all persons within itsjurisdiction of human rights and fundamental freedoms, andcollaborate sincerely and
effectively in the realisation of the aimof the Council as specified in Chapter I.

Article4

AnyEuropean State which is deemed to be able and willing to fulfil theprovisions of Article 3 may be invited to
become a member of theCouncil of Europe by the Committee of Ministers. Any State so invitedshall become
a member on the deposit on its behalf with the SecretaryGeneral of an instrument of accession to the present
Statute.

Article5

(a) Inspecial circumstances, a European country which is deemed to be ableand willing to fulfil the provisions of
Article 3 may be invitedby the Committee of Ministers to become an associate member of theCouncil of Europe.
Any country so invited shall become an associatemember on the deposit on its behalf with the Secretary General
of aninstrument accepting the present Statute. An associate member shallbe entitled to be represented in the
Consultative Assembly only.

(b) Theexpression «member» in this Statute includes an associatemember except when used in connexion with
representation on theCommittee of Ministers.

Article6

Beforeissuing invitations under Article 4 or 5 above, the Committee ofMinisters shall determine the number
of representatives on theConsultative Assembly to which the proposed member shall be entitledand its
proportionate financial contribution.

Article7

Anymember of the Council of Europe may withdraw by formally notifyingthe Secretary General of its intention
to do so. Such withdrawalshall take effect at the end of the financial year in which it isnotified, if the notification
is given during the first nine monthsof that financial year. If the notification is given in the lastthree months of
the financial year, it shall take effect at the endof the next financial year.

Article8

Anymember of the Council of Europe which has seriously violatedArticle 3 may be suspended from its rights
of representation andrequested by the Committee of Ministers to withdraw under Article 7.If such member does
not comply with this request, the Committee maydecide that it has ceased to be a member of the Council as from
suchdate as the Committee may determine.
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Article9

TheCommittee of Ministers may suspend the right of representation on theCommittee and on the Consultative
Assembly of a member which hasfailed to fulfil its financial obligation during such period as theobligation
remains unfulfilled.

 

ChapterIII
GENERAL

Article10

Theorgans of the Council of Europe are:
(i) theCommittee of Ministers;
(ii) theConsultative Assembly.

Boththese organs shall be served by the Secretariat of the Council ofEurope.

Article11

Theseat of the Council of Europe is at Strasbourg.

Article12

Theofficial languages of the Council of Europe are English and French.The rules of procedure of the Committee
of Ministers and of theConsultative Assembly shall determine in what circumstances andunder what conditions
other languages may be used.

 

ChapterIV
COMMITTEEOF MINISTERS

Article13

TheCommittee of Ministers is the organ which acts on behalf of theCouncil of Europe in accordance with
Articles 15 and 16.

Article14

Eachmember shall be entitled to one representative on the Committee ofMinisters, and each representative
shall be entitled to one vote.Representatives on the Committee shall be the Ministers forForeign Affairs. When
a Minister for Foreign Affairs is unable to bepresent or in other circumstances where it may be desirable,
analternate may be nominated to act for him, who shall, wheneverpossible, be a member of his government.

Article15

(a) Onthe recommendation of the Consultative Assembly or on its owninitiative, the Committee of Ministers
shall consider the actionrequired to further the aim of the Council of Europe, including theconclusion of
conventions or agreements and the adoption bygovernments of a common policy with regard to particular
matters. Itsconclusions shall be communicated to members by the SecretaryGeneral.

(b) Inappropriate cases, the conclusions of the Committee may take the formof recommendations to the
governments of members, and the Committeemay request the governments of members to inform it of the
actiontaken by them with regard to such recommendations.

Article16

TheCommittee of Ministers shall, subject to the provisions ofArticles 24, 28, 30, 32, 33 and 35, relating
to thepowers of the Consultative Assembly, decide with binding effect allmatters relating to the internal
organisation and arrangements of theCouncil of Europe. For this purpose the Committee of Ministers shalladopt
such financial and administrative arrangements as may benecessary.

Article17

TheCommittee of Ministers may set up advisory and technical committeesor commissions for such specific
purposes as it may deem desirable.
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Article18

TheCommittee of Ministers shall adopt its rules of procedure, whichshall determine amongst other things:
(i) thequorum;
(ii) themethod of appointment and term of office of its President;
(iii) theprocedure for the admission of items to its agenda, including thegiving of notice of proposals for
resolutions; and
(iv) thenotifications required for the nomination of alternates underArticle 14.

Article19

Ateach session of the Consultative Assembly the Committee of Ministersshall furnish the Assembly with
statements of its activities,accompanied by appropriate documentation.

Article20

(a) Resolutionsof the Committee of Ministers relating to the following importantmatters, namely:
   (i) recommendationsunder Article 15(b);
   (ii) questionsunder Article 19;
   (iii) questionsunder Article 21(a)(i) and (b);
   (iv) questionsunder Article 33;
   (v) recommendationsfor the amendment of Articles 1(d), 7, 15, 20 and 22; and
   (vi) anyother question which the Committee may, by a resolution passed under(d) below, decide should be
subject to a unanimous vote on account ofits importance,
requirethe unanimous vote of the representatives casting a vote, and of amajority of the representatives entitled
to sit on the Committee.

(b) Questionsarising under the rules of procedure or under the financial andadministrative regulations may be
decided by a simple majority voteof the representatives entitled to sit on the Committee.

(c) Resolutionsof the Committee under Articles 4 and 5 require atwo-thirds majority of all the representatives
entitled to sit on theCommittee.

(d) Allother resolutions of the Committee, including adoption of the budget,of rules of procedure and of
financial and administrativeregulations, recommendation for the amendment of articles of thisStatute, other
than those mentioned in paragraph a(v) above, anddeciding in case of doubt which paragraph of this article
applies,require a two-thirds majority of the representatives casting avote and of a majority of the representatives
entitled to sit on theCommittee.

Article21

(a) Unlessthe Committee decides otherwise, meetings of the Committee ofMinisters shall be held:
(i) inprivate, and
(ii) atthe seat of the Council.

(b) TheCommittee shall determine what information shall be publishedregarding the conclusions and
discussions of a meeting held inprivate.

(c) TheCommittee shall meet before and during the beginning of every sessionof the Consultative Assembly and
at such other times as it maydecide.

 

ChapterV
CONSULTATIVEASSEMBLY

Article22

TheConsultative Assembly is the deliberative organ of the Council ofEurope. It shall debate matters within its
competence under thisStatute and present its conclusions, in the form of recommendations,to the Committee of
Ministers.

Article231

(a) TheConsultative Assembly may discuss and make recommendations upon anymatter within the
aim and scope of the Council of Europe as definedin Chapter I. It shall also discuss and may make
recommendationsupon any matter referred to it by the Committee of Ministers with arequest for its opinion.

(b) TheAssembly shall draw up its agenda in accordance with the provisionsof paragraph a above. In so doing,
it shall have regard to thework of other European intergovernmental organisations to which someor all of the
members of the Council are parties.
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(c) ThePresident of the Assembly shall decide, in case of doubt, whether anyquestion raised in the course of the
session is within the agenda ofthe Assembly.

Article24

TheConsultative Assembly may, with due regard to the provisions ofArticle 38(d), establish committees or
commissions to considerand report to it any matter which falls within its competence underArticle 23, to
examine and prepare questions on its agenda andto advise on all matters of procedure.

Article252

TheConsultative Assembly shall consist of representatives of eachmember, elected by its parliament from
among the members thereof, orappointed from among the members of that parliament, in such manneras it
shall decide, subject, however, to the right of each membergovernment to make any additional appointments
necessary when theparliament is not in session and has not laid down the procedure tobe followed in that case.
Each Representative must be a national ofthe member whom he represents, but shall not at the same time be
amember of the Committee of Ministers.

Theterm of office of Representatives thus appointed will date from theopening of the ordinary session following
their appointment; it willexpire at the opening of the next ordinary session or of a laterordinary session, except
that, in the event of elections to theirparliaments having taken place, members shall be entitled tomake new
appointments.

Ifa member fills vacancies due to death or resignation, or proceeds tomake new appointments as a result of
elections to its parliament, theterm of office of the new Representatives shall date from the firstsitting of the
Assembly following their appointment.

(b) NoRepresentative shall be deprived of his position as such during asession of the Assembly without the
agreement of the Assembly.

(c) EachRepresentative may have a substitute who may, in the absence of theRepresentative, sit, speak and vote
in his place. The provisions ofparagraph a above apply to the appointment of substitutes.

Article263

Membersshall be entitled to the number of Representatives given below:

Austria6, Belgium 7, Bulgaria 6, Cyprus 3, Czechoslovakia 8, Denmark 5,Finland 5, France 18, Germany
18, Greece 7, Hungary 7, Iceland 3,Ireland 4, Italy 18, Liechtenstein 2, Luxembourg 3, Malta 3,Netherlands
7, Norway 5, Poland 12, Portugal 7, San Marino 2, Spain12, Sweden 6, Switzerland 6, Turkey 12, United
Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland 18.

Article271

Theconditions under which the Committee of Ministers collectively may berepresented in the debates of the
Consultative Assembly, orindividual representatives on the Committee or their alternates mayaddress the
Assembly, shall be determined by such rules of procedureon this subject as may be drawn up by the Committee
afterconsultation with the Assembly.

Article28

(a) TheConsultative Assembly shall adopt its rules of procedure and shallelect from members its President, who
shall remain in office untilthe next ordinary session.

(b) ThePresident shall control the proceedings but shall not take part inthe debate or vote. The substitute of the
Representative who isPresident may sit, speak and vote in his place.

(c) Therules of procedure shall determine interalia:
(i) thequorum;
(ii) themanner of the election and terms of office of the President and otherofficers;
(iii) themanner in which the agenda shall be drawn up and be communicatedto Representatives;
(iv) thetime and manner in which the names of Representatives and theirsubstitutes shall be notified.

Article29

Subjectto the provisions of Article 30, all resolutions of theConsultative Assembly, including resolutions:
   (i) embodyingrecommendations to the Committee of Ministers;
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   (ii) proposingto the Committee matters for discussion in the Assembly;
   (iii) establishingcommittees or commissions;
   (iv) determiningthe date of commencement of its sessions;
   (v) determiningwhat majority is required for resolutions in cases not covered bysections (i) to (iv) above or
determining cases of doubt as towhat majority is required,
shallrequire a two-thirds majority of the Representatives casting a vote.

Article30

Onmatters relating to its internal procedure, which includes theelection of officers, the nomination of persons
to serve oncommittees and commissions and the adoption of rules of procedure,resolutions of the Consultative
Assembly shall be carried by suchmajorities as the Assembly may determine in accordance withArticle 29(v).

Article31

Debateson proposals to be made to the Committee of Ministers that a mattershould be placed on the agenda of
the Consultative Assembly shall beconfined to an indication of the proposed subject matter and thereasons for
and against its inclusion in the agenda.

Article32

TheConsultative Assembly shall meet in ordinary session once a year, thedate and duration of which shall be
determined by the Assembly so asto avoid as far as possible overlapping with parliamentary sessionsof members
and with sessions of the General Assembly of the UnitedNations. In no circumstances shall the duration of an
ordinarysession exceed one month unless both the Assembly and the Committeeof Ministers concur.

Article33

Ordinarysessions of the Consultative Assembly shall be held at the seat ofthe Council unless both the Assembly
and the Committee of Ministersconcur that the session should be held elsewhere.

Article341

TheConsultative Assembly may be convened in extraordinary session, uponthe initiative either of the
Committee of Ministers or of thePresident of the Assembly after agreement between them, suchagreement also
to determine the date and place of the session.

Article35

Unlessthe Consultative Assembly decides otherwise, its debates shall beconducted in public.

 

ChapterVI
SECRETARIAT

Article36

(a) TheSecretariat shall consist of a Secretary General, a Deputy SecretaryGeneral and such other staff as may
be required.

(b) TheSecretary General and Deputy Secretary General shall be appointed bythe Consultative Assembly on the
recommendation of the Committee ofMinisters.

(c) Theremaining staff of the Secretariat shall be appointed by theSecretary General, in accordance with the
administrative regulations.

(d) Nomember of the Secretariat shall hold any salaried office from anygovernment or be a member of the
Consultative Assembly or of anynational legislature or engage in any occupation incompatible withhis duties.

(e) Everymember of the staff of the Secretariat shall make a solemndeclaration affirming that his duty is
to the Council of Europe andthat he will perform his duties conscientiously, uninfluenced by anynational
considerations, and that he will not seek or receiveinstructions in connexion with the performance of his duties
from anygovernment or any authority external to the Council and will refrainfrom any action which might
reflect on his position as aninternational official responsible only to the Council. In the caseof the Secretary
General and the Deputy Secretary General thisdeclaration shall be made before the Committee, and in the case
ofall other members of the staff, before the Secretary General.

(f) Everymember shall respect the exclusively international character of theresponsibilities of the Secretary
General and the staff of theSecretariat and not seek to influence them in the discharge of theirresponsibilities.

Article37
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(a)The Secretariat shall be located at the seat of the Council.

(b)The Secretary General is responsible to the Committee of Ministersfor the work of the Secretariat. Amongst
other things, he shall,subject to Article 38(d), provide such secretariat and otherassistance as the Consultative
Assembly may require.

 

ChapterVII
FINANCE

Article384

(a) Eachmember shall bear the expenses of its own representation in theCommittee of Ministers and in the
Consultative Assembly.

(b) Theexpenses of the Secretariat and all other common expenses shall beshared between all members in such
proportions as shall be determinedby the Committee on the basis of the population of members.

Thecontributions of an associate member shall be determined by theCommittee.

(c) Inaccordance with the financial regulations, the budget of the Councilshall be submitted annually by the
Secretary General for adoption bythe Committee.

(d) TheSecretary General shall refer to the Committee requests from theAssembly which involve expenditure
exceeding the amount alreadyallocated in the budget for the Assembly and its activities.

(e) TheSecretary General shall also submit to the Committee of Ministers anestimate of the expenditure
to which the implementation of each ofthe recommendations presented to the Committee would give rise.
Anyresolution the implementation of which requires additionalexpenditure shall not be considered as adopted
by the Committee ofMinisters unless the Committee has also approved the correspondingestimates for such
additional expenditure.

Article39

TheSecretary General shall each year notify the government of eachmember of the amount of its contribution,
and each member shall payto the Secretary General the amount of its contribution, which shallbe deemed to be
due on the date of its notification, not later thansix months after that date.

 

ChapterVIII
PRIVILEGESAND IMMUNITIES

Article40

(a) TheCouncil of Europe, representatives of members and the Secretariatshall enjoy in the territories of its
members such privileges andimmunities as are reasonably necessary for the fulfilment of theirfunctions. These
immunities shall include immunity for allRepresentatives to the Consultative Assembly from arrest and alllegal
proceedings in the territories of all members, in respect ofwords spoken and votes cast in the debates of the
Assembly or itscommittees or commissions.

(b) Themembers undertake as soon as possible to enter into agreement for thepurpose of fulfilling the provisions
of paragraph a above. For thispurpose the Committee of Ministers shall recommend to the governmentsof
members the acceptance of an agreement defining the privileges andimmunities to be granted in the territories
of all members. Inaddition, a special agreement shall be concluded with the Governmentof the French Republic
defining the privileges and immunities whichthe Council shall enjoy at its seat.

 

ChapterIX
AMENDMENTS

Article41

(a) Proposalsfor the amendment of this Statute may be made in the Committee ofMinisters or, in the conditions
provided for in Article 23, inthe Consultative Assembly.
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(b) TheCommittee shall recommend and cause to be embodied in a protocolthose amendments which it
considers to be desirable.

(c) Anamending protocol shall come into force when it has been signed andratified on behalf of two-thirds of the
members.

(d) Notwithstandingthe provisions of the preceding paragraphs of this article,amendments to Articles 23 to 35,
38 and 39 which have beenapproved by the Committee and by the Assembly shall come into forceon the date
of the certificate of the Secretary General, transmittedto the governments of members, certifying that they have
been soapproved. This paragraph shall not operate until the conclusion ofthe second ordinary session of the
Assembly.

 

ChapterX
FINALPROVISIONS

Article42

(a) ThisStatute shall be ratified. Ratifications shall be deposited with theGovernment of the United Kingdom of
Great Britain and NorthernIreland.

(b) Thepresent Statute shall come into force as soon as seven instruments ofratification have been deposited.
The Government of the UnitedKingdom shall transmit to all signatory governments a certificatedeclaring that
the Statute has entered into force and giving thenames of the members of the Council of Europe on that date.

(c) Thereaftereach other signatory shall become a party to this Statute as from thedate of the deposit of its
instrument of ratification.

Inwitness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, havesigned the present Statute.

Doneat London, this 5th day of May 1949, in English and French, bothtexts being equally authentic, in a
single copy which shall remaindeposited in the archives of the Government of the United Kingdomwhich shall
transmit certified copies to the other signatorygovernments.

 

Textsof a statutory character5adopted by the Committee of Ministers
in the course of its 8th and9th Sessions with a view to their ultimate inclusion in a revisedStatute

I
ResolutionAdopted by the Committee of Ministers at its8th Session, May1951

TheCommittee of Ministers,
Havingregard to certain proposals made by the Consultative Assembly for therevision of the Statute of the
Council of Europe;
Consideringthat the provisions hereinafter set out are not inconsistent with thepresent Statute,
Declaresits intention of putting into effect the following provisions:

Admissionof new members

TheCommittee of Ministers, before inviting a State to become a member orassociate member of the Council
of Europe, in accordance withArticles 4 and 5 of the Statute, or inviting a member of theCouncil of Europe to
withdraw, in accordance with Article 8,shall first consult the Consultative Assembly in accordance withexisting
practice.

Powersof the Committee of Ministers
(Article 15of the Statute)

Theconclusions of the Committee may, where appropriate, take the form ofa convention or agreement. In that
event the following provisionsshall be applied:
(i) Theconvention or agreement shall be submitted by the Secretary Generalto all members for ratification;
(ii) Eachmember undertakes that, within one year of such submission or, wherethis is impossible owing to
exceptional circumstances, withineighteen months, the question of ratification of the convention oragreement
shall be brought before the competent authority orauthorities in its country;
(iii) Theinstruments of ratification shall be deposited with the SecretaryGeneral;
(iv) Theconvention or agreement shall be binding only on such members as haveratified it.

JointCommittee
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(i) TheJoint Committee is the organ of co-ordination of the Council ofEurope. Without prejudice to the
respective rights of the Committeeof Ministers and the Consultative Assembly, the functions of theJoint
Committee shall be, in particular:
(a) toexamine the problems which are common to those two organs:
(b) todraw the attention of those two organs to questions which appear tobe of particular interest to the Council
of Europe;
(c) tomake proposals for the draft agenda of the sessions of the Committeeof Ministers and of the Consultative
Assembly;
(d) toexamine and promote means of giving practical effect to therecommendations adopted by one or other of
these two organs.

(ii) (a) TheJoint Committee shall be composed in principle of twelve members,five representing the Committee
of Ministers and seven representingthe Consultative Assembly, the latter number to include the Presidentof the
Consultative Assembly, who shall be a member exofficio.

Thenumber of members may be increased by agreement between the Committeeof Ministers and the Assembly.
Nevertheless, the Committee ofMinisters shall, at its discretion, be entitled to increase thenumber of its
representatives by one or two.

(b) TheCommittee of Ministers and the Consultative Assembly shall each befree to choose its own method of
selecting its representatives on theJoint Committee.

(c) TheSecretary General shall be entitled to attend the meetings of theJoint Committee in an advisory capacity.

(iii) (a) ThePresident of the Consultative Assembly shall be the Chairman of theJoint Committee.
(b) Noproceedings of the Committee shall be regarded as valid unless thereis a quorum consisting of three of the
representatives of theCommittee of Ministers and five of the representatives of theConsultative Assembly.
(c) Theconclusions of the Joint Committee shall be reached without voting.
(d) Themeetings of the Joint Committee shall be convened by the Chairman andshall take place as often as is
necessary and, in particular, beforeand after the sessions of the Committee of Ministers and of theConsultative
Assembly.
(e) Subjectto the foregoing provisions, the Joint Committee may adopt its ownRules of Procedure.

Specialisedauthorities

(i) (a) TheCouncil of Europe may take the initiative of instituting negotiationsbetween members with a view to
the creation of European specialisedauthorities, each with its own competence in the economic, social,cultural,
legal, administrative or other related fields.
(b) Eachmember shall remain free to adhere or not to adhere to any suchEuropean specialised authority.

(ii) Ifmember States set up European specialised authorities amongthemselves on their own initiative, the
desirability of bringingthese authorities into relationship with the Council of Europe shallbe considered, due
account being taken of the interests of theEuropean community as a whole.

(iii) (a) TheCommittee of Ministers may invite each authority to submit to it aperiodical report on its activities.
(b) Inso far as any agreement setting up a specialised authority providesfor a parliamentary body, this body may
be invited to submit aperiodical report to the Consultative Assembly of the Council ofEurope.

(iv) (a) Theconditions under which a specialised authority shall be brought intorelationship with the Council
may be determined by specialagreements concluded between the Council and the specialisedauthority
concerned. Such agreements may cover, in particular:
(1) reciprocalrepresentation and, if the question arises, appropriate forms ofintegration between the organs of the
Council of Europe and those ofthe specialised authority;
(2) theexchange of information, documents and statistical data;
(3) thepresentation of reports by the specialised authority to the Councilof Europe and of recommendations of
the Council of Europe to thespecialised authority;
(4) arrangementsconcerning staff and administrative, technical, budgetary andfinancial services.

(b) Suchagreements shall be negotiated and concluded on behalf of the Councilof Europe by the Committee of
Ministers after an opinion has beengiven by the Consultative Assembly.

(v) TheCouncil of Europe may co-ordinate the work of the specialisedauthorities brought into relationship with
the Council of Europe inaccordance with the foregoing provisions by holding joint discussionsand by submitting
recommendations to them, as well as by submittingrecommendations to member governments.

Relationswith intergovernmental and non-governmental internationalorganisations
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(i) TheCommittee of Ministers may, on behalf of the Council of Europe,conclude with any inter-governmental
organisation agreements onmatters which are within the competence of the Council. Theseagreements shall, in
particular, define the terms on which such anorganisation shall be brought into relationship with the Councilof
Europe.

(ii) TheCouncil of Europe, or any of its organs, shall be authorised toexercise any functions coming within the
scope of the Council ofEurope which may be entrusted to it by other Europeanintergovernmental organisations.
The Committee of Ministers shallconclude any agreements necessary for this purpose.

(iii) Theagreement referred to in paragraph i may provide, in particular:
(a) thatthe Council shall take appropriate steps to obtain from, and furnishto, the organisations in question
regular reports and information,either in writing or orally;
(b) thatthe Council shall give opinions and render such services as may berequested by their organisations.

(iv) TheCommittee of Ministers may, on behalf of the Council of Europe, makesuitable arrangements for
consultation with internationalnon-governmental organisations which deal with matters that arewithin the
competence of the Council of Europe.

 

II
PARTIALAGREEMENTS
Resolutionadopted by the Committee of Ministersat its 9th Session, August 1951

TheCommittee of Ministers,

Havingregard to Article 20(a) of the Statute, which provides thatrecommendations by the Committee of
Ministers to member governmentsrequire the unanimous vote of the representatives casting a vote andof a
majority of the representatives entitled to sit on theCommittee;

Havingregard to Recommendation 3 adopted by the Consultative Assemblyin August 1950;

Desirous,whenever possible, of reaching agreement by unanimous decision, butrecognising, nevertheless, that in
certain circumstances individualmembers may wish to abstain from participating in a course of actionadvocated
by other members;

Consideringthat it is desirable for this purpose that the procedure ofabstention already recognised under
Article 20(a) of the Statuteshould be so defined that the individual representatives on theCommittee of
Ministers should be able, by abstaining from voting fora proposal, to avoid committing their governments to the
decisiontaken by their colleagues,

Resolves:

(1) Ifthe Committee, by the unanimous vote of the representatives casting avote and of a majority of the
representatives entitled to sit on theCommittee, decides that abstention from participation in any proposalbefore
it shall be permitted, that proposal shall be put to theCommittee; it shall be considered as adopted only by
therepresentatives who then vote in favour of it, and its applicationshall be limited accordingly.

(2) Anyadditional expenditure incurred by the Council in connection with aproposal adopted under the above
procedure shall be borne exclusivelyby the members whose representatives have voted in favour of it.

1As amended in May 1951.
2First sentence of paragraph a as amended in May 1951. The last two sub-paragraphs of paragraphs a were
added in May 1953; first sub-paragraph of paragraph a amended in October 1970.
3As amended in December 1951, in May 1958, in November 1961, in May 1963, in May 1965, in February
1971, in December 1974, in October 1976, in January 1978, in November 1978, in November 1988, in May
1989, in November 1990, in February 1991, in November 1991 and in May 1992.
4Paragraph (e) of Article 38 was added in May 1951.
5The edition of the “Texts of a statutory character” incorporates the verbal emendations with a view to a precise
concordance of the French and English versions which were approved at the 40th meeting of the Ministers'
Deputies (8–16 June 1956).
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